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MISNEACHADH!

Nuair a sgriobh mi ann an cuairt-litir an t-Samhain seo chaidh bha mi a’ coimhead le dochas gu
bliadhna ur an déidh mhiosan a bha cho dorainneach dhan t-saoghal air fad ri linn sgrios Covid 19.
Ged a bha amasan agus obair a’ Chomuinn seo air fulang mar a dh’&irich dhan a h-uile buidheann
eile, bha sinne air soirbheachadh an aghaidh o' chruadail agus bha adhbhar againn a bhith
taingeil airson taic bhuidhnean phoblach agus phriobhaideach a dhearbh an cuid creideis agus
earbsa annainn. Tha mi o’ sgriobhadh seo is dearbhadh air nochdadh bho Chomhairle na
Gaidhealtachd air lan-thaic ionmhais dha Mod Naiseanta Rioghail 2021 a tha sinn am beachd a
chur air adhart ann an Inbhir Nis san Damhair. Bidh fios nas mionaidiche mu dhreach clar an
tachartais sin ga fhoillseachadh anns na beagan laithean a tha romhainn, agus tha sinn air innse
mar-tha gum bi e eadar-dhealaichte am-bliadhna ri linn nam bacaidhean a tha riaghailtean Covid
a’ cur air tachartasan den t-seorsa.

Ach abair gum bheil e na thogail dhuinn a bhith ag obair a dh'ionnsaigh cuirm a bhios a-rithist o’
foillseachadh agus a’ taisbeanadh acibhneas agus moit nar canan s nar dualchas! Nuair a chaidh
dreach eadar-dhealaichte de Mhod Naiseanta Rioghail a chur air-loidhne an- uiridh bha e na
mhisneachadh mor dhuinn mar a nochd uidh agus taic far fad is farsaing bho air feadh na
duthcha, agus bho thall thairis, agus tha sinn am beachd na ceanglaichean sin uile a ghleidheadh
mar as thearr a ghabhas le Méd na bliadhna seo a chraoladh dhan t-saoghal air-loidhne. Bha na
thachair an sin sa Mhod an-uiridh na dhearbhadh air Uidh ur ann an Gaidhlig le, mar eisimpleir na
ceudan mhiltean ag ionnsachadh a’ chanain tro Duolingo, agus mo bheannachd aig na
ceatharnaich a chruthaich agus a tha o’ frithealadh a’ ghoireis sin.

Dh'iarrainn cuideachd meal-a-naidheachd a chur air comataidhean deasachaidh nam Mdédan
lonadail a tha o’ gabhail cothrom air an taic a tha Bord na Gaidhlig a’ toirt dhuinn gus
tachartasan fhoillseachadh air-loidhne am-bliadhna.

Ailean Caimbeul
Ceann-suidhe - An Comunn Gaidhealach
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AN COMUNN GAIDHEALACH

ORGANISERS OF THE ROYAL NATIONAL MOD

ENCOURAGEMENT!

When | wrote in this newsletter last November | was looking forward with hope to a new year,
following the harrowing months the entire world had endured due to the ravages of Covid 19.
Although An Comunn's work-plan and objectives suffered from the impact of the pandemic,
as had happened to every organisation, we had persevered through the hardship and had
cause to be grateful for the continuing support of public sector bodies, as well as private
sectors sponsors, which demonstrated their continuing confidence and trust in us. As | write
now, | am delighted to acknowledge the confirmation of Highland Council’s full funding
support for the 2021 Royal National Mod which we plan to produce in Inverness in October.
While more details of the proposed syllabus for this year’'s event will be published over the
coming days, we have already made clear that this will be a unique hybrid Mod reflecting the
various restrictive national Covid 19 regulations imposed on such events.

However, it is enormously exciting for us to be now working towards a festival which will
again celebrate and promote our pride and joy in our language and culture! When a unique
online version of the Royal National Mod was transmitted online last year we were hugely
encouraged by the interest and support received from throughout the country, and from
abroad, and we plan to build on these links in the best ways possible by, among other things,
streaming this year’s Mod online to world audiences. We believe that the response to our
online event last year was evidence of the new interest in Gaelic demonstrated, for example,
by the hundreds of thousands learning the language through Duolingo. My warmest thanks
and congratulations to those champions who created, and are sustaining, this resource.

Congratulations also to those Provincial Mod organising committees which have been able to
take advantage of the support we have received from Bord na Gaidhlig to produce some
online events this year.

Allan Campbell
President - An Comunn Gaidhealach
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MOD NAISEANTA RIOGHAIL 2021 - INBHIR NIS

Tha An Comunn Gaidhealach air claran-eagair thoillseachadh airson Mod Naiseanta Rioghail na bliadhna-sa,
a bhios @’ dol air adhart ann an cruth air loidhne agus ann an da-rireabh gu ire, eadar an 8mh chun an 1émh
den Damhair. Bheir an clar-eagair air loidhne, a tha glé choltach ri Mod air loidhne 2020, cothrom do dhaoine
pairt a ghabhail ann an cruth bhideo. Thathas air farsaingeachd a bharrachd de dh'aocisean agus farpaisean a
chur ri Mod air loidhne na bliadhna-sa ann an oidhirp toirt air na h-uimhir de dhaoine ‘s a ghabhas pairt a

ghabhail.

Bidh grunn fharpaisean seinn aon-neach air an cumail aghaidh ri aghaidh, ann an Eden Court. Nam measg
Bonn Or a’ Chomuinn, Bonn Or an t-Seann Nois agus an Aigeallan Airgead. Theéid beagan de phriomh
tharpaisean na cloinne a chumail cuideachd - nam measg buinn Sheumais C Mhic a’ Phi, Buinn airgead o
Chomuinn agus farpaisean seann nos.

Tha na claran-eagair rim faotainn an seo.

Bidh cuirmean cuideachd nam pairt de Mhod na bliadhna-sa, o' taisbeanadh cuid den luchd-citil as aithnichte
‘s a tha ann an cedl traidiseanta air a’ Ghaidhealtachd. Bidh am fidhlear ainmeal Lauren NicColla, o'
taisbeanadh cedl a rinneadh a dh’aona-ghnothaich airson Bliadhna nan Costaichean is Uisgeachan na h-Alba.
Chaidh seo a chur dheth an uiridh mar thoireadh air Covid. Bidh cuirm shonraichte ‘Ar Canan ‘s ar Ceol’ o'
toirt sealladh air an uimhir de thalant ’s a tha air o' Ghaidhealtachd. Mar threagairt air dubhlain a’ chorona-
bhioras a thaobh bacaidhean air direamhan luchd-amharec, thathas an dochas na cuirmean seo a chraoladh
air loidhne cuideachd gus am faigh daocine air feadh an t-saoghail cothrom a bhith anns an éisteachd.

Ged nach bi farpaisean nan coisirean ann am bliadhna, ri linn ‘s nach eil iad o’ faighinn o’ chothrom tighinn
codmhla mar as dbhaist, tha An Comunn Gaidhealach a’ cumail conaltradh riutha tro mheadhain Comunn nan
Coisir. Thathas ag obair air ciamar a ghabhas cuirm bed a chumail ann an Inbhir Nis a bhios a’comharrachadh
seinn agus cedl nan coisir. Tha planaichean airson seo aig ire thrath agus tha comhraidhean o’ leantainn.

Thuirt Ard—Oifigear a’ Chomuinn Ghaidhealaich Seumas Greumach, “Tha sinn mothachail air na dubhlain a tha
thathast mu ar coinneamh a thaobh o' choréna-bhioras, ach tha sinn bed an déchas gum faigh farpaisich agus
luchd-amharc cothrom air farpaisean agus cuirmean aghaidh ri aghaidh ann an Inbhir Nis am bliadhna, a dh’
aindeoin nach ann sa chruth abhaisteach a thachras sin. Tha e na thlachd gu bheil sinn air chomas cruth Mod
air-loidhne a chumail, gus cothrom a thoirt do dhaoine air feadh an t-saoghail pairt a ghabhail.

Tha sinn air a bhith ag obair gu dluth le ar co-obraichean aig Eden Court a thaobh cruth nam farpais agus
nan cuirm. Tha sinn a’ déanamh fiughar ri dearbhadh de ghabhas déanamh am bliadhna ann an Inbhir Nis. Tha
sinn cuideachd gu mor an comain ar luchd-maoineachaidh agus ar buidhnean taic. Bu mhath leinn taing a
thoirt do cheannardan agus oifigearan Chomhairle na Gaidhealtachd airson taic a thoirt dhuinn agus airson
failte a thoirt don Mhoid Naiseanta Rioghail a dh’ Inbhir Nis.

Théid lan phrogram de thachartasan thoillseachadh nuair a théid cuisean a dhearbhadh gu h-iomlan agus gu
bheil planaichean air tighinn gu ceann.
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ROYAL NATIONAL MOD 2021 - INVERNESS

An Comunn Gaidhealach have published competition syllabuses for The Royal National Mdd 2021 which will
take place in a hybrid format this year from 8th to 16th October 2021. The online syllabus, similar to the one
used for the online Mod last year, will give people the opportunity to take part in this year's Mod by submitting
videos of their performances. Age ranges and disciplines in the online syllabus have been extended this year
to encourage as many participants as possible.

A number of solo singing competitions, including the An Comunn Gaidhealach Gold Medal, The Mary Lamont
Traditional Gold Medal and the An Comunn Gaidhealach Silver Pendant will be held at Eden Court as well as
a selected, limited number of premier junior competitions. These include the James C MacPhee Memorial
Medals as well as the An Comunn Gaidhealach Silver Pendant and Traditional Medals.

Information on both the online and Eden Court syllabuses can be found here.

Mod 2021 in Inverness will also feature premier concerts showcasing some of the leading names in traditional
Gaelic music. Acclaimed Highland-based musician Lauren MacColl will perform specially commissioned music
as part of The Year of Coast and Waters themed year celebration which has been rolled over to 2021 due to
the pandemic. It is anticipated also that a special concert, Ar Canan ‘s ar Cedl will showcase the depth of
musical talent in the Highlands. As a response to any on-going restrictions on audience capacities, it is hoped
that many of these events will be streamed online for audiences to enjoy across the globe.

Although there will be no customary choral competitions this year due to choirs having been unable to come
together to practise and prepare in the normal manner, An Comunn Gaidhealach are liaising with choirs,
through The Association of Gaelic Choirs, as to how best to deliver a live event in Inverness which will
celebrate Gaelic choral singing. Plans for this are at an early stage and with discussions ongoing.

An Comunn Gaidhealach Chief Executive, James Graham, said, “We appreciate the challenging circumstances
we still find ourselves in, but we are extremely hopeful that competitors and audiences will be able to enjoy a
live experience in Inverness this year, albeit different from the conventional format. We are pleased to be able
to retain and capitalise on the benefits of the online aspect of the Virtual Mdd as it gives people across the
world the opportunity to take part in the event.

We have been working very closely with our colleagues at Eden Court to plan the live element to this year's
event and we are excited to explore possibilities for this year’s event in Inverness. We are also extremely
grateful to all our funders and wish to thank the leaders and officers at The Highland Council for their support
to us in welcoming the Royal National Mdd back to the Highlands this year.”

An Comunn Gaidhealach will publish a full programme of events for this year's Mod when more details are
confirmed, and planning has progressed.
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FAILTE AIR ROWAN

Tha sinn toilichte failte chridheil a chur air Rowan
NicPhadraig, a thoisich anns an dreuchd mar
Oifigear Thachartasan agus Chonaltraidh Digiteach
o chionn seachdainn.

‘'S caomh leatha a bhith o’ siubhail agus o' tadhal
air aitichean ur, ged nach eil moran cothroman air
a bhith ann airson sin a dhéanamh anns o
bhliadhna a chaidh seachad! Tha Rowan
uamhasach deéidheil air ceol agus a bhith a’ dol gu
cuirmean-ciuil de gach seorsa.

Rugadh Rowan, 28, ann an Taigh an Uillt, faisg air
an Oban ach tha i a-nis o’ fuireach ann an
Glaschu. Nuair a dh'thag i an sgoil, chaidh i dhan t-
Sabhal Mhor san Eilean Sgitheanach far an do rinn
i an Cursa Comais an toiseach gus fileantachd sa
Ghaidhlig a ruighinn agus an uair sin, ceum ann an
Gaidhlig is Leasachadh.

Thuirt Rowan, “Ged nach robh an canan agam nuair
a bha mi nam phaiste, tha mi air a bhith air mo
bhogadh ann an cultar Gaidhlig fad mo bheatha. 'S
e rudan leithid ceilidhean, Féisean agus Modan a
thug orm Gaidhlig ionnsachadh sa chiad dol a-
mach. Na laithean-sa, tha mi air mo dhoigh gu
bheil cothroman-obrach ann dhomh ann an saoghal
na Gaidhlig, gus an urrainn dhomh taic a chur ri
cultar agus canan nan Gaidheal. Tha mi gu math
taingeil gun d' thuair mi obair aig A" Chomunn
Gaidhealach, comhla ri sgioba cho cairdeil, agus
tha mi o' déanamh fiughair ri na dubhlain a tha

Ill

romham san am ri teachd!

Tha sinn @’ coimhead air adhart gu mér ri bhith ag
obair comhla ri Rowan agus tha sinn an dochas gun
cord an obair rithe.

Bord na
Gaidhlig

WELCOME TO THE TEAM ROWAN

We warmly welcome Rowan Paterson, who recently
started in post as Digital Communications and
Events Officer for An Comunn Gaidhealach.

Rowan who is 28, was born in Taynuilt, near Oban
but now lives in Glasgow. After leaving school, she
went to Sabhal Mor Ostaig in Skye where she
completed the Cursa Comais followed by a Degree
in Gaelic and Development.

Rowan likes travelling and visiting new places,
although there has not been many opportunities to
do that in the past year!

Rowan said, “Although | did not have the language
as a youngster, | was brought up surrounded by the
Gaelic culture. It was through going to céilidhs,
Feisean and Mods that encouraged me to learn
Gaelic in the first place. | am grateful that there
are job opportunities for me in the Gaelic world
and that | can work to support the language and
culture of the Gaels. | am delighted to have got a
job with An Comunn Gaidhealach, with such a
friendly team and | am looking forward to the
challenges that await me!”

We look forward to working with Rowan and we
hope that she enjoys the post.
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SGEAMA BROSNACHAIDH SEINN

Tha sinn toilichte innse gu bheil An Comunn
Gaidhealach agus Féisean nan Gaidheal air a
thighinn comhla airson Sgeama Brosnachaidh Seinn
a steidheachadh le taic bho mhaoin co-obrachaidh
Bord na Gaidhlig.

Theid seiseanan seinn miosail a chur air ddigh ann

an 6 sgirean air feadh Alba anns na miosan a tha
romhainn. ‘S iad na sgirean air am bi sinn ag amas
as a’ chiad dol a-mach: Glaschu, An Gearasdan, An
t-Eilean Sgitheanach, Barraigh, Uibhist agus
Leddhas is Na Hearadh.

Mar a tha cuisean an-drasta cha bhith e comasach
seiseanan seinn a dhéanamh comhla, mar sin sann
air-loidhne tro Zoom a théid na seiseanan a
thoiseachadh.

Theid seinneadair(ean) thastadh as gach sgire
airson na seiseanan a stitireadh. Bidh seo na fhior
dheagh chothrom orain ionadail a thaisbeanadh.

Tha am modal seo stéidhichte air ‘Tac an Teine' a
tha air a ruith le Féisean nan Gaidheal, ann an
Inbhir Nis gu h-abhaisteach ach air-loidhne tro
Zoom anns na miosan a dh'fhalbh. Bheir sinn
thugaibh tuilleadh fiosrachaidh anns na
seachdainean a tha romhainn.

GAELIC SINGING SESSIONS

We are delighted to announce that An Comunn
Gaidhealach will be working in collaboration with
Feisean nan Gaidheal to host a scheme of Gaelic
singing sessions, funded by Bord na Gaidhlig.

The monthly singing sessions will be staged over the
coming months across 6 different areas across
Scotland, namely Glasgow, Fort William, Skye,
Barra, Uist and Lewis and Harris.

It is not possible to meet in person for the singing
sessions at present, so they will be held online via
Zoom instead.

Singers will be employed in each area to deliver
the sessions. This will be a great opportunity to
promote Gaelic songs from each area.

This model is based on Féisean nan Gaidheal’s ‘Tac
an Teine' sessions, which normally take place in
Inverness, although in recent months by Zoom
online. We look forward to sharing more details in
the coming weeks.

Bord na #CI ea Cm i}
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BARD A' CHOMUINN - SANDAIDH NICDHOMHNAILL JONES

A chairdean agus a bhana chairdean coire

Tha mi gu math trang aig a’ sgriobhadh san am! Tha mi fhathast ag obair gu cruaidh air a’ choimisean bardachd gus
1500 bliadhna a chomharrachadh on a rugadh Calum Cille. Sgriobh mi mun choimisean seo sa cholbh agam mios seo
chaidh; thathas an duil gum bi e deiseil trath san Ogmhios. Seo dhuibh a-rithist an ceangal gu brath-naidheachd
Acadamaidh Rioghail na h-Eireann air 20 Giblean 2021: https://www.ria.ie/news/library-focloir-stairiuil-na-
gaeilge-coiste-leann-na-gaceilge-litriocht -na-gaeilge-agus-na

Bha mi glé fhortanach cothrom fhaighinn gus tadhail air Abaid | sa Ghiblean, agus buaidh is faireachdainn an aite
sonraichte agus cudromach seo a ghlacadh. Bha mi ann air latha grianach, agus cha robh ach glé bheag de luchd-
tadhail air an eilean; aig bonn o’ chuilbh seo chi sibh dealbh Abaid | a thog mi air an turas sin.

Tha an cruinneachadh ur da-chananach bardachd is dran agam, ‘An Seachdamh Tonn’, aig an ire deireannach sa
phroiseas foillseachaidh a-nis, agus thathas an duil gum bi e ann an ¢lé taobh a-staigh beagan sheachdainean a
bharrachd. Tha leth-cheud dain ur san leabhar, sia-deug dhiubh cuideachd nan orain, le fuinn ur air an cur orra, a
sgriobh mi fhin agus co-cheoladairean eile agam; nochdaidh na fuinn ann an leas-phaipear an leabhair. Tha an leabhar
cuideachd o' gabhail a-steach eadar-theangachadh gu Beurla leamsa de gach dan Gaidhlig.

Is e cuspair na mios agam: eadar-theangachadh bardachd. An uiridh, anns o' cholbh agam sa Ghiblean 2020, sgriobh mi
mun Urr. Ruairidh MacDhomhnaill, agus an ér-bheart a thug e gu buil, ann a bhith ag eadar-theangachadh na dain gu
leir le Raibeart Burns gu Gaidhlig, leis na sgeamaichean rannachaidh is meataireachd tusail slan annta. Tha uidh mhor
agam ann an dubhlan eadar-theangachadh oran - no bardachd le meataireachd agus rannachadh - a ghléidheas na
ruitheaman agus an rannachadh slan; agus, aig an dearbh am, a libhrigeas ciall agus faireachdainn an dain no an drain
gu soirbheachail, agus cho dileas 's a ghabhas. Tha an cuspair seo dluth dham chridhe, air sgath 's gur e dubhlan
teicnigeach is ealanta toinnte don eadar-theangair. A bharrachd air sin, tha an doigh sonraichte seo gus bardachd
eadar-theangachadh o’ ceadachadh gun gabh cedl a choileanadh agus a bhrigh a thoirt seachad, bhon chanan thusail
gu canan eile; agus is e seo liut a bheir toileachadh mor. Gheibhear grunn dhuaisean san raon araidh seo, do bhaird a
tha cuideachd nan eadar-theangairean (no a chaochladh); a" gabhail a-steach Duais Stephen Spender, agus Duais
Sarah Maguire - té as uire.

Seo cuideachd na roinn anns a bheil teisteanasan proifeasanta agam. Tha mi nam FCIL (Fellow of the Chartered Institute
of Linguists - CIOL), barrantaichte mar eadar-theangaiche ann an Gaidhlig agus Gearmailtis, le edlas sonraichte air
eadar-theangachadh bardachd. Ma tha uidh nas doimhne aig cuid dhuibhse sa chuspair seo, is docha gun cordadh e
riubhse paipear acadaimigeach agam a leughadh air Eadartheangachadh Libretto (cedl-sgriobhte opara); teacsa éraid
a chuir mi seachad aig seiminear CIOL ann an 2018. Gheibh sibh e air an larach-lin agam, aig o' cheangal a leanas:
https://sandynicdhomhnailljones.com/wp-

content/uploads/2019/12 /LibrettoTranslationSeminarPaperSandyJones160618.pdf

Bu mhath leam eisimpleir eadar-theangachadh bardachd a thairgse dhuibh a rinn mi fhin. Nochdaidh an dan aig bonn o
chuilbh seo anns a’ chruinneachadh ur agam ‘An Seachdamh Tonn’; s e eadar-theangachadh marbhrainn sean-Ghreugais
le Callimachus & Cyrene a th’ann, mu bhas a cho-bhard, Heraclitus & Halicarnassus. Rinn William Johnson Cory eadar-
theangachadh glé bhréagha gu Beurla, agus dh’obraich mi thin bhon da chuid, an dan thusail agus an tionndadh Beurla,
gus dreach Gaidhlig a chruthachadh. Tha mi cuideachd air fonn agus co-sheirm a chur air, agus nochdaidh an t-oran seo
ann an leas-phaipear citill san leabhair.

Naidheachdan eile. Tha mi a’ coimhead air adhart ri grunn thachartasan inntinneach sna miosan a tha romhainn, comhla
ris: an Dr Martainn Mac an t-Saoir, air 15mh Og—mh‘los,’ an t-Ollamh Méire Ni Annrachdin MRIA, air 29mh luchair; agus an
Dr Alasdair Mac'lllebhain, ‘Tosgaire na Gaidhlig” o' Chomuinn Ghaidhealaich, air 12mh Lunastal. Agus nochdaidh mi aig
cuid fheisean litreachais, nam measg Féis agus Duais Bardachd Baile na h-Uige, agus Feéis Nis - agus gu dearbh aig o’
Mhod Naiseanta Rioghail fhéin, ann an Inbhir Nis - air Latha Litreachais, Diciadain 13mh Damhair. Cumaibh suil air na
duilleagan seo agus sianalan mheadhanan sodisealta a” Chomuinn!

Cumaibh slan agus sabhailte, a chairdean.

Beannachdan cridheil.

Sandaidh
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BARD A' CHOMUINN - SANDAIDH NICDHOMHNAILL JONES

Dear Friends

| am currently very busy with writing! | am still hard at work on the poetry commission to commemorate 1500
years since St Columba’s birth. | discussed this commission in last month’s column; it is due to be finished
early June. Here again is the link to the Royal Irish Academy's press-release of 20 April 2021 about it:
https://www.ria.ie/news/library-focloir-stairiuil-na-gaeilge-coiste-leann-na-gaeilge-litriocht-na-

gaeilge-agus-na

| was very fortunate to be able to visit lona Abbey last month, and to absorb the impressive atmosphere of
this very special and historically significant place. | was there on a sunny day when very few visitors were on
the island; at the foot of this column you may see a photograph of lona Abbey taken on that visit.

My new bilingual collection of poetry and songs, ‘The Seventh Wave’, is now in the final stages of the
publication process, and due to be published within the next few weeks. It includes fifty new poems, sixteen
of which are also songs, with new melodies written by myself and fellow-composers; the melodies are
included in the book’s Annex.The book also includes my own translations into English of all the Gaelic poems.

My topic this month is poetry translation. A year ago, in my column of April 2020, | wrote about Rev Ruairidh
MacDhomhnaill and his remarkable feat in translating the entire oeuvre of Robert Burns into Gaelic, with the
original rhyme and rhythm schemes intact. | am especially fascinated by the challenge of translating songs -
or poetry with formal metres and rhyme schemes - whilst retaining those rhythms and rhymes intact; all the
while also striving to render the meaning and feeling of the poem or song as faithfully as possible. This is a
subject dear to my heart, both because it presents the poet-translator with a highly complex technical and
artistic challenge; and also because this particular genre of poetry translation enables music composed in
one language to be performed and communicated in another, which can be a rewarding accomplishment.
This specialist area - for poets who are also translators (or vice versa) - is rewarded by various prizes;
including the Stephen Spender Prize and the more recently-established Sarah Maguire Prize.

This is also a subject in which | hold professional qualifications. | am a FCIL (Fellow of the Chartered Institute
of Linguists - CIOL), accredited as a translator in Gaelic and German, with a specialism in poetry translation.
For those of you who might have a deeper interest in the subject, you might enjoy reading an academic paper
on Libretto Translation, the text of a lecture which | presented at a CIOL seminar in 2018. You can find it on
my website at the following link: https://sandynicdhomhnailljones.com/wp-

content/uploads/2019/12 /LibrettoTranslationSeminarPaperSandyJones160618.pdf

| should like to offer you here an example of my own poetry translation efforts. The poem at the foot of the
column is in my forthcoming new collection ‘The Seventh Wave’, and is a translation of an original classical
Greek elegy by Callimachus of Cyrene, on the death of his fellow poet, Heraclitus of Halicarnassus. There is a
very beautiful translation into English by William Johnson Cory, and | worked from both languages to create a
Gaelic version. | have also put it to music, with a melody and arrangement which appear in the book’s Annex.

Other news. | am looking forward to several more exciting events in the next few months.These will be online
conversations involving exchanges of poetry, views and reflections, together with: Dr Martainn Mac an t-
Saoir, on 15 June; Prof Mdire Ni Annrachdin MRIA, on 29 July; and Dr Alasdair Whyte, ‘Gaelic Ambassador’ for
An Comunn, on 12 August.And I'll be appearing at some literary festivals, including the Wigtown Festival and
Poetry Prize, and the Ness Festival - and indeed at the Royal National Mod itself, in Inverness - on Literature
Day, Wednesday 13 October. Please keep an eye on these pages and An Comunn’s social media channels!

Keep safe and well, friends.
Warm wishes.
Sandy


https://www.ria.ie/news/library-focloir-stairiuil-na-gaeilge-coiste-leann-na-gaeilge-litriocht-na-gaeilge-agus-na

BARD A' CHOMUINN
SANDAIDH NICDHOMHNAILL JONES

Bas Heraclitus The Death of Heraclitus
An tionndadh gu Gaidhlig agam, dhen Beurla le William English translation from Greek by William Johnson
Johnson Cory, is dhen Ghreugais Cory

Thug teachdaire mi-shealbhach orm buille searbh They told me, Heraclitus, they told me you were
cruaidh dead;
a’ cur an céill do bhais, a dh’'thag fo thuirse mi’s fo They brought me bitter news to hear and bitter tears
ghruaim; to shed;
is shil na dedir bhom shuilean, a" cuimhneachadh ar | wept, as | remembered, how often you and |
sgeoil Had tired the sun with talking, and sent him down
aig trath-tuirling na gréine, caitht’ le briathran ar beoil. the sky.

'S ged tha thu, Heraclitus, sior-shint, s fad uaire nad And now that thou art lying, my dear old Carian

thost, guest,
is boiseag de luaithre liath thu, a laocich, fon fhoid, aig A handful of grey ashes, long, long ago at rest,

fois; Still are thy pleasant voices, thy nightingales,
cluinn ceilear thathast do bhinn-edin, air sgeithe thar awake;

nan nedil; For Death, he taketh all away, but them he cannot
's cha ghlac an t-eug do spideagan - do ghuth’, do take.
dhain, do chedl.

Dreachd tusail san Sean-Ghreugais le Callimachus Original Greek poem by Callimachus

Eirte ¢, HpAKAELTE, TEOV OPOV £G OE LIE SAKPU Elrte T1g, HpAKAELTE, TEOV pOpOV £G &€ PE SAKPU
Aiyayev £uviobnv & 00odKIC AUPOTEPOL fyayev éuviodnv & 60odKLC dppdtepol
neAlov Asaxn kateduvoauev. GAAa ouU Y€V TTou, NEALOV A€o KaTeSUOAPEV. AAA OU PEV TIOU,
&elv AAtkapvnoed, tetpamadatl omodi), E€lv AAlkapvnoe0, tetpamnaAat omodin),
ai 6¢ teai {Wouatv andoveg, Natv 0 mAVIwv at 8¢ teat {wouolv Andoveg, oLV 6 TTAvTwy
apraktng Aidng ouk emi yelpa BaAel. apTIakTnG Aldng ouK Tt XElpa BaAel.

WWW.SANDYNICDHOMHNAILLIJONES.COM
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MODAN IONADAIL 2021 AIR-LOIDHNE VIRTUAL PROVINCIAL MODS 2021

Mod lonadail An Obain Oban Provincial Mod

Tha sinn air bhioran gum bi Mod Sgire an We are delighted that the local mod is going
Obain air loidhne am bliadhna seo. ahead this year - online!

Gheibhear tuilleadh fiosrachadh air duilleag Further details are available on the Comunn

Facebook Comunn Gaidhealach an Obain. Gaidhealach an Obain Facebook page.

#cleachdi
faigantaigh


https://www.facebook.com/cganobain
https://www.facebook.com/cganobain
https://www.facebook.com/cganobain

MODAN IONADAIL 2021 AIR-LOIDHNE VIRTUAL PROVINCIAL MODS 2021

Mod lonadail Inbhir Nis Inverness Provincial Mod

MOD IONADAIL INBHIR NIS AIR-LOIDHNE

RIAGHAILTEAN | RULES

All spoken and sung material must be in Scottish Gaelic.

Instrumental music should be of Gaelic origin.

OD INBHIR NN

VIRTUAL INVERNESS PROVINCIAL MOD
CLAR-OBRACH | SYLLABUS

Although this year’s Provincial Mod cannot go ahead in its usual
form, Meur Inbhir Nis will instead hold an online showcase!

There are no prescribed pieces for vocal, oral or musical categories.
All categories are own choice and all competitors must detail the
name(s) of their pieces/poems when entering.

All submissions MUST be received by Thursday 1 July 2021.

Once the committee has worked through the submissions,
participants will be notified as to whether their performance was
Exceptional, Highly Commended or Commended.

There will be no winners or prizes for any category.

Submissions are invited in the following categories.

Category 1 P1toP3 Singing a song (own choice)
Category 2 P1toP3 Reciting a poem (own choice)
Category 3 P4 to P7 Singing a song (own choice)
Category 4 P4 to P7 Reciting a poem (own choice)
Category 5 S1toS3 Singing a song (own choice)
Category 6 S1toS3 Reciting a poem (own choice)
Category 7 S4 to S6 Singing a song (own choice)
Category 8 S4 to S6 Reciting a poem (own choice)
Category 9 Junior Instrumental (own choice)
Category 10 Senior Instrumental (own choice)
Category 11 Senior Singing a song (own choice)

Please enter via:
https://inverness.ancomunn.co

OD INBHIR NN

www.invernessprovincialmod.co.uk

All submissions should be uploaded by Thursday 1 July 2021.

An online showcase of the contributions received will be broadcast
via social media on Friday 30 & Saturday 31 July 2021.

#cleachdi

Donate to
An Comunn =
Gaidhealach ia‘lgantalghﬁl



https://www.justgiving.com/ancomunn

MODAN IONADAIL 2021 AIR-LOIDHNE

Mod lonadail Dhun Eideann

Chaidh Mod lonadail Dhin Eideann a chumail air-
loidhne am bliadhna seo, air an 28mh agus an 29mh
den Chéitean. Bha measgachadh de dh’
fharpaisean, seiseanan seinn, céilidh agus moran
eile. Chaidh am Mod a chraoladh air duilleag
Facebook Mod Dhun Eideann.

Chaidh Céilidh air-loidhne a chraoladh air
Disathairne an 29mh agus mur a d’ thuair sibh
cothrom fhaicinn an uairsin, bu chorr dhuibh suil a
thoirt air an seo. Abair Céilidh air-leth!

Tadhlaibh air an duilleag Facebook aca an seo
airson tuilleadh fiosrachadh.

Meal an naidheachd air Comataidh a" Mhoid agus
air gach neach a ghabh pairt!

VIRTUAL PROVINCIAL MODS 2021

Edinburgh Provincial Mod

The Edinburgh Provincial Mod took place online on the
28th and 29th of May this year.

This year's event featured a variety of competitions,
singing sessions, online Céilidh and much more. The
event was streamed via the Mdd Dhuin Eideann
Facebook page.

You can visit their Facebook page or website for
further information and news from this year’s Virtual

Mod.

The Mdd lonadail Dhun Eideann eCeilidh was
broadcast on the evening of the 29th and if you
missed it then, you can view it again here. What a
fantastic Ceilidh, be sure to watch it!

Congratulations to the Committee for hosting such a
fantastic online event and to all the competitors who
took part!



https://www.youtube.com/watch?v=DvU8nNLX2sY
https://www.youtube.com/watch?v=DvU8nNLX2sY
https://www.facebook.com/EdinburghMod
https://www.youtube.com/watch?v=DvU8nNLX2sY
https://www.youtube.com/watch?v=DvU8nNLX2sY

MODAN IONADAIL 2021 AIR-LOIDHNE
Mod lonadail Leodhais

Tha cuisean gu math trang aig Mod lonadail Leddhais
an drasta, is iad ag ullachadh airson Mod Air-loidhne
am-bliadhna cuideachd. Tha an Comataidh air an
doigh leis an aireamh de thagraidhean a thainig a-
steach am bliadhna. Taing mhor do na farpaisich, na
sgoiltean agus na parantan airson an obair a rinn iad
gus na piosan seo a chur a-steach thugainn.

Theéid na farpaisean a chraoladh air duilleag
Facebook Mod lonadail Leddhais air an 24mh den -
Ogmbhios.

Cumaibh suil an sin airson tuilleadh fiosrachaidh.

VIRTUAL PROVINCIAL MODS 2021
Lewis Provincial Mod

The Mod lonadail Leddhais Committee have been
busy with preparations for this year's Mod, which will
take place online. The Committee are delighted with

the number of entries received for this year's Mod.

Our grateful thanks to all the competitors, schools

and parents who worked so hard to bring all the
submissions together.

This year's event will be broadcast via the Mod
lonadail Leddhais Facebook page on the 24th of
June.

Keep an eye out on the Facebook page for further
information.

#cleachdi
tgantalg_ﬁ!}




MODAN IONADAIL 2021 AIR-LOIDHNE

Mod lonadadil an Eilein Sgitheanaich

Bidh Mod lonadail an Eilein Sgitheanaich a' tilleadh
air-loidhne am bliadhna a-rithist. Bidh sinn o'
taisbeanadh cedl, orain, bardachd, postairean, drama
bho chlann is bho inbhich de gach aois air an duilleag
Facebook againn eadar an 3mh agus an 5mh den 1-
Ogmbhios.

Feuch gun tig sibh comhla rinn air duilleag Facebook
Mod lonaddil an Eilein Sgitheanaich

VIRTUAL PROVINCIAL MODS 2021

The Isle of Skye Provincial Mod

Following the success of our Mod last year, The Isle of
Skye Provincial Mod will again be taking place on-line
this year. We will be showcasing Gaelic song, music,
posters, stories, drama on our Facebook page from
the 3rd of June and running for three days.

Be sure to join us on the
Isle of Skye Provincial Mod
Facebook page.

#cleachdi

mgantalg


https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Ionadail-an-Eilein-Sgitheanaich-100369995046749
https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Ionadail-an-Eilein-Sgitheanaich-100369995046749
https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Ionadail-an-Eilein-Sgitheanaich-100369995046749

MODAN IONADAIL 2021 AIR-LOIDHNE
Mod na Hearadh

Théid Mod na Hearadh a chumail
air-loidhne am-bliadhna, air Diardaocin an 17mh den t-
Ogmhios agus theid an tachartas a chraoladh air
duilleag Facebook Mod na Hearadh.

Bidh sinn ag ionndrainn a’ coinneachadh ri chéile mar is

abhaist ach tha sinn a’ coimhead air adhart ri faicinn
na taisbeanaidhean gu leir. Bidh sinn uile o’ coimhead

air adhart ri Cuirm o’ Mhoid gach bliadhna ach tha sinn

an dochas cuirm shonraichte a thoirt thugaibh air-

loidhne.

Bha Comataidh Mod na Hearadh cho toilichte leis an
dgireamh de thagraidhean a thuair sinn airson Mod na
bliadhna seo. Bu mhath leinn taing mhor a thoirt do na
parantan a thug taic le bhith o’ ciudeachadh an cuid

cloinne le bhith ag ionnsachadh na piosan aca agus le

bhith o’ cur an stuth thugainn air-loidhne. Cha robh e
furasta idir do na britheamhan leis gun robh na

tagraidhean uile aig ire cho ard. Taing mhor cuideachd

do Thosgairean Gaidhlig Clas 6 airson an taic le

britheamhachd.

Nach tig sibh comhla rinn air Diardaoin an 17mh den t-
Ogmhios air duilleag Facebook Mod na Hearadh agus

tha sinn an dochas gum faigh sinn air tighinn cruinn
comhladh airson Mod abhaisteach ann an 2022.

VIRTUAL PROVINCIAL MODS 2021

Harris Provincial Mod

The Harris Provincial Mod will take place online this
year on Thursday 17th June for a special Mod
showcase event. The event will be broadcast via the
Mod na Hearadh Facebook page.
Although we will miss not being able to be together
in person, we look forward to sharing some fantastic
performances with you as part of this year's Virtual
Harris Provincial Mod.

The Mod Prize-winners Concert is always the
highlight of Mdd na Hearadh, however we will be
bringing you a special online Céilidh this year in its
place.

As a Mod Committee we were very pleased to
receive a number of high quality entries for this
year's event. We were very grateful to the parents
who supported this venture and who assisted with
the learning process at home, and in recording and
submitting video clips for our judges to select entries
for our online ceilidh event. It was not an easy
process as all the entries were of a high standard.
Thank you to our S6 Gaelic Ambassadors for their
input in planning for this year's online Mod and for
assisting with the judging.




DUAISEAN A’ MHOID MOD TROPHIES

Ma tha duais agaibh fhathast bho Mod If you have a trophy from the 2019 Royal National
Naiseanta Rioghail 2019 ann an Glaschu, bu Mod in Glasgow, please contact

chorr dhuibh fios a chur gu seonageancomunn.co.uk or telephone 01463
seonageancomunn.co.uk no cuiribh fon 709 705 to arrange their return to An Comunn
thuice air 01463 709 705 gus na duaisean Gaidhealach.

agaibh a thilleadh thugainn.

As our staff are still working from home, a

Leis gu bheil an luchd-obrach againn suitable date will have to be agreed with
fhathast ag obair bhon taigh, bidh agaibh ri Seonag for their return.

ceann-latha a chur air déigh airson an

tilleadh.

' BORD NA -

« GAIDHLIG
m Caledonian MacBrayne A #CleaChﬂ!
e L LRI

Riaghaitas na h-Alba



mailto:seonag@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk

SEOLAIDHEAN PUIST-DEALAIN
AIRSON BUILL A" CHOMUINN

Ma tha sibh nur ball den Chomunn
Gaidhealach, bhitheamaid fada nur comain
nan déanadh sibh cinnteach gu bheil am
fiosrachadh pearsanta agaibh ceart anns a
chunntas agaibh.

Gheibh sibh a-steach dhan chunntas agaibh
an seo: https://enter.ancomunn.co.uk

Gu sonraichte, déanaibh cinnteach

gu bheil sedladh post-dealain againn dhuibh,

gus am bidh sibh a’ faighinn fiosrachadh

bhuainn.

Cuiribh fios gu peigieancomunn.co.uk
airson tuilleadh fiosrachadh.

BUTH A’ CHOMUINN

Tha Buth a” Chomunn Ghaidhealaich duinte
an drasta don phoball ach 's urrainn stuth a
cheannachd air-loidhne an seo. Thoiribh suil
agus ma tha cail ann a tha sibh airson a
cheannach, gheibhear e an sin.

Tha Buill " Chommuinn o faighinn
lughdachadh 10% air nithean sa bhuth. Ma
tha sibh o’ lorg rudeigin nach eil anns an stor
againn, cuiribh fios gu:
peigieancomunn.co.uk

E-MAIL CONTACTS FOR
AN COMUNN GAIDHEALACH MEMBERS

If you are a member of An Comunn Gaidhealach,
please check your details are correct in your
online account.

You can access your account here:
https://enter.ancomunn.co.uk

Please ensure we have an email address for you,
so that you will receive future correspondence
from the organisation.

Please contact peigieancomunn.co.uk for

further information.

AN COMUNN GAIDHEALACH SHOP

The An Comunn Gaidhealach Shop is closed to
customers but our online facility is available
here. Have a browse and if you see anything you
fancy, you can order it there.

Members of An Comunn Gaidhealach receive a
10% discount. If you are looking for something in
particular, but cannot see it on our website,
please do not hesitate to contact us:

peigieancomunn.co.uk


https://enter.ancomunn.co.uk/
https://enter.ancomunn.co.uk/
mailto:peigi.ancomunn.co.uk
https://enter.ancomunn.co.uk/
mailto:peigi.ancomunn.co.uk
https://www.ancomunn.co.uk/store/
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
https://www.ancomunn.co.uk/store/
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
mailto:peigi@ancomunn.co.uk

JUSTGIVING

Ma tha sibh airson taic a thoirt dhan obair
againn agus tabhartas a thoirt seachad,
faodaidh sibh sin a dhéanamh tron duilleag
JustGiving againn.

Donate to

An Comunn
Gaidhealach

BALLRACHD A' CHOMUINN

A bheil sibh n' ur ball den Chomunn
Ghaidhealaich? Bidh buill a' Chomuinn o
faighinn lughdachadh 50% air cosgaisean
ticeadan a' Mhoid - 's e sabhaladh mor a tha
seo dhuibh, gu h-araidh ma bhios sibh @'
frithealadh moéran thachartasan seachdain o'

Mhoid.
Ma tha sibh airson ballrachd am bliadhna a
phaigheadh no ma tha sibh airson ballrachd a

thoirt a-mach tadhlaibh air:

www.ancomunn.co.uk

Ballrachd:
£15 (inbhich)
£5 (oileanaich)

m Caledonian MacBrayne'

v
P
The Scottish

Government
Riaghaltas na h-Alba

JUSTGIVING

Should you wish to support the work of An

Comunn Gaidhealch, please feel free to make a

donation via our JustGiving page.

Donate to
An Comunn
Gaidhealach

AN COMUNN GAIDHEALACH
MEMBERSHIP

Are you a member of An Comunn
Gaidhealach?

All members of An Comunn Gaidhealach
receive a discount of 50% on Mod tickets -
that's a big saving, particularly if you hope to
attend a number of Mod events during the
course of the week.

To renew your membership or to become a
member, please login or register via the
following link:

https://enter.ancomunn.co.uk/

Membership
£15 (adults)
£5 (students)

BORD NA
(GAIDHLIG!

#cleachdi
aigantaigh &
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Obraichean

aidhlig

MUR DEIDHINN

Chaidh Obraichean Gaidhlig a
stéidheachadh ann an 2016 airson
sanasan-obrach ri linn na Gaidhlig a
shanasachd air-loidhne. Bhon uair sin, tha
corr is 1,000 dreuchdan Gaidhlig air a bhith
ri thaighinn air feadh na h-Alba.

OBRAICHEAN

Faic na h-obraichean a tha ri thaighinn
an-drasta agus déan tagradh.

CLARAICH

Claraich leinn airson cunntas-bheatha,
rabhaidhean no chomharraichean a
dhéanamh.

DEAN SANAS-OBRACH

Cuir sanas-obrach air an larach saor an-
asgaidh 's lorg luchd-tagraidh.

CUAIRT-LITIR

Claraich airson ar chuairt-litir 's gheibh thu
fios air obraichean ura.

OBRAICHEAN GAIDHLIG RI FHAIGHINN
AN-DRASTA

Gheibh sibh an seo na h-obraichean Gaidhlig a
tha air an sanasachd an-drasta air feadh na h-

Alba.

Obraichean / Jobs » Obraichean Gaidhlig

ABOUT OBRAICHEAN GAIDHLIG

Obraichean Gaidhlig was founded in 2016 to
help advertise Gaelic job vacancies online.
Since then, over 1,000 positions have been
advertised from across Scotland.

JOBS

See what jobs are currently available and apply.

SIGN UP

Register on the site to create a CV, alerts or
bookmarks.

POST A JOB

Post your job on the site for free and find
applicants quickly.

NEWSLETTER

Sign up to our newsletter to get new jobs to
your inbox when they're posted

GAELIC JOBS AVAILABLE RIGHT NOW

Here you'll be able to find all of the Gaelic jobs

listed right now across Scotland.

Obraichean / Jobs » Obraichean Gaidhlig


https://www.obraichean.co.uk/jobs/
https://www.obraichean.co.uk/jobs/

EALANTAS

EALAIN NAN CAIDHEAL

ah

s

CEILIDH
NAN GAIDHEAL
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Theid Ceilidh nan Gaidheal aig Ealantas a Ceilidh nan Gaidheal will take place on
chumail Disathairne 5 Ogmhios 2021 aig Saturday 5th June 2021 at 8:00pm (GMT).
8:00f (GMT).

Live on:

Beod air www.facebook.com/ealantasarts

www.facebook.com/ealantasarts

Featuring performances from Brian O

Leis an luchd-ealain Brian O hEadhra, Mary hEadhra, Mary Beth Carty, Martainn Mac an
Beth Carty, Martainn Mac an t-Saoir agus t-Saoir and Diane Ni Chanainn

Diane Ni Chanainn air aoigheachd.

Join us for an evening of music and craic!
Thigibh ann! Bidh cedl, cabadaich is craic

am pailteas. Thanks to Creative Scotland and Bord na
Gaidhlig for their support.

Le taic bho dh'Alba Chruthachail (Maoin

nan Ealan Gaidhlig) is Bord na Gaidhlig.

i

aigantaigh#)



https://www.facebook.com/ealantasarts
https://www.facebook.com/ealantasarts

CO-CHOMHAIRLE MU CONSULTATION ON THE FUTURE
LEASACHADH NA GAIDHLIG OF GAELIC DEVELOPMENT
SAN AM RI TEACHD

Cumaidh BnG coig seiseanan mun Phlana BnG will hold five National Plan sessions
Naiseanta am mios-sa air loidhne, leis o’ this month, with the primary aim of
phriomh amas a bhith a’ cruinneachadh gathering further feedback as to how the
bheachdan air mar as ¢ifeachdaiche as next National Plan can most effectively
urrainn dhan ath Phlana Naiseanta taic a support Gaelic development throughout
chumail ri leasachadh na Gaidhlig air Scotland.

feadh na h-Alba.

Further information is available here.
Tuilleadh fiosrachadh an seo.

Registration: Plana Naiseanta Gaidhlig -

Coinneamhan Poblach Registration,
Claradh: Plana Naiseanta Gaidhlig - Multiple Dates | Eventbrite
Coinneamhan Poblach Registration,

Multiple Dates | Eventbrite

Bord na
Gaidhlig

07/06, 7-8F

COIMHEARSNACHDAN EILEANACH IS DUTHCHAIL

® 09/06, 4.30-6F

Coinneamhan'Poblach S
Plana Naiseanta Gaidhlig

10/06, 7-8F

2023-2028 BAILTEAN IS BAILTEAN-MORA

14/06, 7-8F

COIMHEARSNACHD AIR-LOIDHNE

17/06, 7-8F

Air Loidhne ~ Claraibh tro Eventbrite SEISEAN SA BHEURLA

Bord na
Gaidhlig
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https://www.eventbrite.co.uk/e/plana-naiseanta-gaidhlig-coinneamhan-poblach-registration-156515306495
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https://www.eventbrite.co.uk/e/plana-naiseanta-gaidhlig-coinneamhan-poblach-registration-156515306495
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https://www.eventbrite.co.uk/e/plana-naiseanta-gaidhlig-coinneamhan-poblach-registration-156515306495

Bord na

Gaidhlig

COTHROMAN OBRACH AIG JOB OPPORTUNITIES WITH
BORD NA GAIDHLIG BORD NA GAIDHLIG

Tha Bord na Gaidhlig o’ sireadh Ceann an Bord na Gaidhlig is seeking a new Head of
lonmhais is Chuisean Corporra agus Finance & Corporate Affairs and Education
Manaidsear Foghlaim (forladh mathaireil). Manager (Maternity cover).

Dreuchdan Bana - Bord na Gaidhlig Vacancies - Bord na Gaidhlig

(gaidhlig.scot) (gaidhlig.scot)

Dreuchd: Position:
Manaidsear Foghlaim (forladh mathaireil). Education Manager (Maternity cover)
Cumhnant: 12 miosan (aig a' char as lugha) Contract: 12 months (minimum)
B3 (Tuarastal £38,541 - £46,599) B3 (Salary £38,541 - £46,599)
Ceann-la airson iarrtasan: Closing date for applications - 12pm,
12f, Diciadain 16 Ogmhios 2021 Wednesday 16 June 2021

Dreuchd: Position:
Ceann an lonmhais is Chuisean Corporra Head of Finance and Corporate Affairs
Subailte Flexible
Sgilean Gaidhlig - Nam buannachd Gaelic skills - desirable
Cl (Tuarastal £49,420 - £61,617) Cl1 (Salary £ 49,420 - £ 61,617)
Ceann-la airson iarrtasan: Closing date for applications:
5f, Diciadain 23 Ogmhios 2021 5pm, Wednesday 23 June 2021

HROMAN OE
A - ’

MANAIDSEAR
FOGHLAIM

Wil

Ceann-la: 12f, 16/06/21 ‘

@

CEANN AN IONMHAIS IS
CHUISEAN CORPORRA

Ceann-la: 5f, 23/06/21



https://www.gaidhlig.scot/ga/ar-n-obair/corporra/luchd-obrach/dreuchdan-bana-fastadh/?fbclid=IwAR2qq3KWpJAfOII_dDayuV8rcsmCfme3GD8_TlRpqUzyEbj-vM7R9W-4a5U
https://www.gaidhlig.scot/en/our-work/corporate/staff/vacancies/
https://www.gaidhlig.scot/90k-awarded-to-community-projects-across-scotland/?fbclid=IwAR0Z38Xhqyae9i48ZDGD8FKs6HB7tjf81CU_sME2oMAzO3M_-_qZuzAiWus

LEUGH IS CLUICH LE LINDA

Bidh seiseanan air-loidhne de 'Leugh is Cluich
le Linda' a-ruith gach Diardaocin suas gu
deireadh an Ogmhios! Briog an seo airson ur

n-uidh a chlaradh:

https://forms.office.com/r/YjH85mFw2B

Airson barrachd fios cuir post-d gu:
e-sgoilegnes.net

®
IS
UAIREAN TIMES

Thig comhla ri preasantair

nan Leabhraichean.

Join children’s TV presenter

Play with Linda — a Gaelic
reading session full of
stories, rhymes and games.
From Comhairle nan
Leabhraichean, the Gaelic
Books Council.

Claraich com-pairt:
Register interest: HERE

Linda NicLeoid for Read and

Diardaoin 24 Ogmbhios

Vs
CLICK — Friday 24th June

LEUGH IS CLUICH LE LINDA

Online sessions of 'Leugh is Cluich le Linda'
started on in April and will run until the end of
June! The sessions will be available through
e-Sgoil. Click here to register interest:

https://forms.office.com/r/YjH85mFw2B

For more information please contact
e-sgoilegnes.net

Le Linda

9:15m-9:45m (Sgoil-araich) 10:00m-10:30m (P1/2) 10:30m-11:00m (P3/4)
9:15AM-9:45AM (Pre-school) 10:00AM-10:30AM (P1/2) 10:30AM-11:00AM (P3/4)

CINN-LA DATES
Diardaoin 29 Giblean
Thursday 29th April

Dihaoine 7 Céitean
Friday 7th May

Diardaoin 13 Céitean
Thursday 13th May

Dihaoine 21 Céitean
Friday 21st May

Diardaoin 27 Céitean
Thursday 27th May

Dihaoine 4 Ogmbhios
Friday 4th June

Diardaoin 10 Ogmhios %

Thursday 10th June /
Diardaoin 17 Ogmhios 2
Thursday 17th June

telebhisean chloinne Linda NicLeoid
airson Leugh is Cluich le Linda —
seiseanan- leughaidh Gaidhlig
loma-lan sgeulachdan, rannan is
geamannan. Bho Chomhairle

COMHAIRLE NAN
LEABHRAICHEAN

THE GAELIC BOOKS COUNCIL

i

aigantaigh &


https://forms.office.com/r/YjH85mFw2B
https://forms.office.com/r/YjH85mFw2B
mailto:e-sgoil@gnes.net
https://forms.office.com/r/YjH85mFw2B
https://forms.office.com/r/YjH85mFw2B

Air aoigheachd Cafe Bheairteis Dihaoine, This week’s guest at our youth-led Gaelic
bidh lain-Murdo Mac a’ Mhaoilein, tidsear cafe is primary school teacher
bun-sgoile a Carlabhagh, Leodhas o thus! lain-Murdo MacMillan of Carloway, Lewis!

http://tinyurl.com/CafeB21 http://tinyurl.com/CafeB21

Dihaoine 4 Og Mhios, 4 - 4.45f

| "CAFE BHEAIRTEIS

Cafe Gaidhlig air loidhne air a stituireadh le oigridh airson a
h-uile duine aois 12-26.

Aoigh na seachdain-sa:
lain-Murdo Mac a' Mhaoilein

#cleachdi
aigantaigh &

” The Highland
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http://tinyurl.com/CafeB21
http://tinyurl.com/CafeB21

COMHAIRLE NAN
LEABHRAICHEAN

THE GAELIC BOOKS COUNCIL

Tha sinn air gleans ur a chur air a' bhuth againn air We've refurbished our shop on Mansfield Street in
sraid Achadh o' Mhansa ann an Glaschu, le torr Glasgow!

leabhraichean ura agus deagh chomhradh #Gaidhlig

a' feitheamh riut! Pop in to browse new books for all ages and brush
up on your #Gaelic!

Tha sinn fosgailte Diluain gu Dihaoine 10m gu 5f. Chi

sinn a dh'aithghearr sibh! We're open Monday to Friday 10am - 5pm. Chi sinn
ann sibh!

aigantaigh &


https://www.facebook.com/hashtag/g%C3%A0idhlig?__eep__=6&__cft__[0]=AZXIlxUBxfH7vVYDf4vwrnxyFbDymp2M3dmfSP8Wr1uJDmIH2mxDknruWUJ4TPqAfeLZHq_CbuQiqvp1p0Pg2fIdGpqJPpbDPt_LzF5ZwPns50ki5n6r0lTdaGaMVoEmTWgcploselQ7EHFCuEboaOi9&__tn__=*NK-R
https://www.facebook.com/hashtag/gaelic?__eep__=6&__cft__[0]=AZXIlxUBxfH7vVYDf4vwrnxyFbDymp2M3dmfSP8Wr1uJDmIH2mxDknruWUJ4TPqAfeLZHq_CbuQiqvp1p0Pg2fIdGpqJPpbDPt_LzF5ZwPns50ki5n6r0lTdaGaMVoEmTWgcploselQ7EHFCuEboaOi9&__tn__=*NK-R

SRADAGAN NA SRAIDE / STREET SPARKS

As t-thoghar 2020, fhuair an seinneadair is sgriobhaiche orain Man Of The Minch ('s e sin Pedro
Camshron) agus am bard Padraig MacAoidh, cuireadh bho Cheol is Craic gu cruinneachadh de
dh’orain a sgriobhadh, a chomharrachadh agus a mheorachadh air beatha nan Gaidheal co-
aimsireil anns an arainneachd bhailteach. Air 5 Ogmhios, théid na h-orain sin a chur an gniomh
agus a chraobh-sgaoileadh a-mhain tro dhuilleag Facebook aig Ceol is Craic , gam

foillseachadh mar EP bed tro Am The Bothy Society nas fhaide air adhart air a’ mhios seo.

Tha na coig orain sin a’ cothlamadh nam fuaimean grinn tuath-pop aig Man Of The Minch, leis na
facail chumhachdach agus fior thaireachdainneil aig Padraig agus an luchd-ciuil as clititiche ann
an saoghal cedl duthchasach neo-eisimeileach na h-Alba, Josie Duncan, Laura Wilkie, Charlotte
Printer agus Audrey Tait.

Ann an deasbad air o' phroiseas, tha Pedro ag radh, "Mar neach-ionnsachaidh, bha sgriobhadh
orain na dhoigh air leth airson fior thuigse thaighinn don Ghaidhlig agus a ruitheam nadarra is
cedlmhorachd. Bha a bhith a’ cur ceol ri sgriobhadh miorbhaileach Phadraig a’ faireachdainn cho
nadarra agus gnéitheach. Mar neach-ciuil, bha sgriobhadh orain na inneal foirfe dhomh airson
ionnsachadh, agus tha edlasan is leasanan ura an-comhnaidh nan tus math airson
cruthachalachd.”

Thar nam beagan bhliadhnaichean a dh’thalbh, tha Man of the Minch air a thighinn gu bhith mar
aon de na h ainmean as brosnachaile aig fior aghaidh tuath-chedl na h-Alba. A" co-mheasgachadh
fuaimean Ceilteach le aithris air sgeulachdan domhainn agus pearsanta, tha e mar-tha air direamh
mhath de luchd-leantainn a thional. Na bhuannaiche air Neach-ealain na Bliadhna san Amharc aig
Duaisean Traidiseanta na h-Alba 2019, tha e a’ cur beatha ur ann an cedl traidiseanta ach a’
fuireach dileas don ni a tha o fagail o' chiuil sin gun aois.

Ainmeil ann an saoghal cedl duthchasach airson a bhith a’ co-obrachadh, tha e air gniomhadh mar
sheinneadair agus mar chluicheadair fidhle comhla ri daocine mar Finn Anderson, Broken Chanter
agus Rachel Sermanni. Tha e cuideachd na neach-stéidhidh air Bogha-frois: LGBT+ Voices in Folk,
a bha air ard-urlar an toiseach aig Celtic Connections ann an 2019 agus chaidh cuireadh a thoirt
dhaibh tilleadh don fhéis ann an 2020. Tha am proiseact a’ toirt luchd-ionnsramaidean,
sgriobhaichean orain, sgriobhadairean, baird agus luchd-gniomhaidh comhla, bho air feadh
coimhearsnachd LGBT+ na h-Alba. Choisinn a chlar dubailte "Undertow" agus "Better Off Alone"
moran foillseachaidh agus clit air an réidio, o’ gabhail a-steach a bhith ainmichte mar aon de
Orain Top Country/Americana gu Hear Now leis an iris Rolling Stone.

Is e co-obrachadh coig-bliadhna a th” ann an Sradagan na Sraide eadar Cedl is Craic agus
Combhairle nan Leabhraichean (Gaelic Books Council) gus ard-urlar a sholarachadh do na talantan
ciuil is litreachais as thearr ann an saoghal ealain Albannach/Gaidhlig, gus cruinneachadh ur de
orain Ghaidhlig a chruthachadh do Ghaidheil bailteil an latha an-diugh.

Theéid EP beod Sradagan na Sraide thoillseachadh leis Am Bothy Society ron chiad albam aig Man of
the Minch, 'The Tide is at the Turning', a tha an duil fhoillseachadh san Lunastal 2021



https://www.facebook.com/ceoliscraic20

SRADAGAN NA SRAIDE / STREET SPARKS

In the autumn of 2020, singer-songwriter Man Of The Minch (aka Pedro Cameron) and poet Peter

Mackay were invited by Ceol is Craic to write a collection of songs to celebrate and reflect on the
lives of contemporary Gaels in the urban environment. On 5th June, these tracks will be performed
and broadcast exclusively through Ceél is Craic's Facebook page before being released as a live

EP via The Bothy Society later in the month.

These five songs combine Man Of The Minch's "galactic folk-pop" sounds with Peter's powerful and
emotionally complex lyrics and feature musicians from the cream of Scotland's indie-folk scene
Josie Duncan, Laura Wilkie, Charlotte Printer and Audrey Tait.

On discussing the process, Pedro says, "As a learner, writing songs was such a brilliant way to get
a real understanding of Gaelic and its natural rhythm and lyricism. Putting Peter's gorgeous writing
to music felt so natural and organic. As a musician, using songwriting was a perfect tool for
learning, and new experiences and lessons learned are always a great source for creativity".

Over the past few years, Man Of The Minch has become one of the most exciting names at the
forefront of Scottish folk music. Blending traditional Celtic sounds with personal, profound
storytelling, he has already picked up his fair share of fans and followers. Winner of the Up and
Coming Artist of the Year at the 2019 Scots Trad Awards, he is breathing new life into traditional
music whilst staying true to what makes that music so timeless.

A well-known collaborator on the folk scene, he has performed as a vocalist and fiddle player with
the likes of Finn Anderson, Broken Chanter and Rachel Sermanni. He is also the founder of Bogha-
frois: LGBT+ Voices in Folk, which debuted at Celtic Connections in 2019 and was invited to return
to the festival for 2020. The project brings together For immediate release instrumentalists,
songwriters, writers, poets and performers from across Scotland's LGBT+ community. The release of
his double A-side singles "Undertow" and "Better Off Alone" garnered extensive radio airplay and
acclaim, including being named one of the Top Country/Americana Songs to Hear Now by Rolling
Stone magazine.

Sradagan na Sraide is a five-year collaboration by Ceol is Craic and Comhairle nan Leabhraichean
(Gaelic Books Council) to provide a platform for the best musical and literary talents in
Scottish/Gaelic arts to create a new collection of Gaelic songs for today's urban Gael.

The Sradagan na Sraide live EP will be released via The Bothy Society ahead of Man of the Minch's
debut album 'The Tide is at the Turning', which is due for release in August 2021

CEfLsCRA
Sradagan na Sraide

Street Sparks 05.06. 21

Man of the Minch
Padraig MacAoidh

Air-loidhne / Online  8.00f / 8.00pm
facebook.com/ceoliscraic20
Saor an-asgaidh / Free



https://www.facebook.com/ceoliscraic20
https://www.facebook.com/ceoliscraic20

Cill Donnain, Uibhist a Deas 1.15- .
2.15f/Kildonan, South Uist 1.15-2.15pm. To
book a place email mairianna@cnag.org.

~ This is essential.

~ Baile Sear, Uibhist a Tuath 3.30- |
4.30f/Baleshare, North Uist 3.30-4.30pm.
To book a place, email Ilsa@cnag org
| Thisis essential.
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DUBHLAN NA MIOS! CHALLENGE OF THE MONTH!

Siuthadaibh agus feuch dubhlan na mios Go ahead and try our challenge of the
aig a’ bhuidheann Strava againn, Gluais! month for our Gaelic Strava group, Gluais!

'S e buidheann do dh’aois 13-18 a th" ann an Gluais! is a group for 13-18 year olds, where
Gluais!, far am bithear o’ claradh you can record sport and exercise like
eacarsaich is spors mar coiseachd, ruith, walking, running, cycling and swimming.
baidhseagal, snamh is eile. Lorg e air an Search “Gluais!” on the Strava app to join.
app, Strava. (Strava T+Cs apply). (Strava T+Cs apply).
Leig fios dhuinn airson fios a bharrachd. Get in touch for more info.

AN T-OGMHIOS “\_\\Q?‘-
PUBHLAN NA miOS X

Déan dealbh leis an slighe Strava agaibh!
Create a picture with your Strava route!

| LORG AM BUIDHEANN GLUAIS! AIR
ChoG STRAVA AN APP. STRAVA.
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?\(\O\Stean Y BookBug, air an déanamh do chloinne

fo aois sgoil.

Faigh an seo:

www.acairbooks.com


https://acairbooks.com/product-category/books/children/

C8eebies ALBR W
é Co-lé—breithg
a dh'aithghearr2

Ma tha co-la-breith aig ur;cuid chloinne eadar
1 agus 28 Mart, cuir; fios thugainn an-diugh!

Cuir post-d gu:

clann@bbec.co.uk

airson barrachd fiosrachaidh

If your child has a birthday between the
1 and 28 March please get in touch today!

Please email:

clann@bbec.co.uk

for more information
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Stor-data Briathrachais Gaidhlig

App Ur

'S e stor-data briathrachais a tha
anns ‘An Seotal’ a tha ag amas
gu sonraichte air cuspairean a
tha gan teagasg tro mheadhan
na Gaidhlig san ard-sgoil, ach
fosgailte do luchd-cleachdaidh

Gramar sam bith.
Morag Nicllleathain ‘An Seotal'is an on-line
terminology database,
particularly aimed at Gaelic-
medium subject teaching in the
secondary school, but accessible
to all other users.

storlann.co.uk/an-t-alltan

the tide is high

storlann s QB

Aodach

Gonreasgﬂa;rmc
Litreachais

Faclan Feumail
1, 2% & 3%

% Storlann www.gaelic.education/bun-sgoil

(M Goireasan Gaidhlig

https://www.facebook.com/storlann


https://www.storlann.co.uk/?fbclid=IwAR1TAfiv9pYV2yOIKDLc1b8tSlsBglncrwmUrOU0wgxMedWMSxtRFEZOl40
https://www.facebook.com/storlann/

OIFIS INBHIR NIS OIFIS STEORNABHAIGH

Ard-oifigear: Runaire a' Chomuinn:
Seumas Greumach Peigi Niclllinnein
Oifigear a' Mhoid: Oifigear a' Mhoid:
Seonag Anderson Marina NicAoidh

(pairt-uine)

Oifigear Thachartasan agus
Chonaltraidh Digiteach:

Rowan NicPhadraig An Comunn Gaidhealach
Aonad 7a
7 Sraid Sheumais

An Comunn Gaidhealach Steornabhagh

Taigh Bhaile an Athain Eilean Leddhais

40 Sraid Hunndaidh HS1 2QON

Inbhir Nis

IV3 SHR Fon: 01851703 487

Post-d: peigieancomunn.co.uk
Fon: 01463 709 705

Post-d: seonageancomunn.co.uk

VThe Highland

AvAvComhgi(:renrclial
\

Gaidhealtachd

Bord na . .
@Géidh,ig Caledonian MacBrayne

Hebridean & Clyde Ferries

P -
P #cleachdi
The Scottish aigantaigh#

Riaghaltas na h-Alba
Donate to
G An Comunn
Gaidhealach



https://www.facebook.com/RoyalNationalMod/
https://www.instagram.com/?hl=en
https://twitter.com/NationalMod
http://ancomunn.co.uk/
http://ancomunn.co.uk/
https://donate.justgiving.com/donation-amount?uri=aHR0cHM6Ly9kb25hdGUtYXBpLmp1c3RnaXZpbmcuY29tL2FwaS9kb25hdGlvbnMvNWQzNTU4ZDFkZTExNDE3MTk5ODAwNjBjODhkNTljZjc=
https://www.ancomunn.co.uk/
https://www.gaidhlig.scot/ga/
https://www.calmac.co.uk/

